DIVINE LITURGY
BbOXXECTBEHHA JIITYPI'IS

Easter Season | Y BenmkogaboMy 4aci



St. Josaphat Ukrainian Catholic Cathedral
Eparchy of Edmonton

April 2018

DIVINE LITURGY

Easter Season

BbOXECTBEHHA
JIITYPI'TA

Y BenukogHboMy 4gaci

Karenpa Cesiroro Mocadara
EnmoHTOHCHKa €mapxist

Ksitens 2018




JISIKOH:

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:
BCI:

JUSKOH:

BCI:

JUSKOH:

BCI:

JUSKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JUTYPI'TA CJIOBA

MU 3AJIMINAEMO CBIT
CTOATH
bnazocnosennsn
bnarocoBu, BIagnko.
bnarocnmosenne maperso T Otis, 1 Cuna, 1 Cestoro Jlyxa,
HHHI 1 ITOBCSKYAC, 1 Ha BIKW BIYHI.
AMiHb.

Iacxanvnuit mponap

XpHcToc BOCKpEC 13 MEPTBUX,* CMEPTIO CMEPTh MOA0IaB*
1 THM, 110 B Ipodax,™ KUTTs AapyBas.
Xpucroc Bockpec i3 MEpTBHX,* cMepTIO CMePTh NO10JaB*
i THM, 0 B Tpodax,™ KUTTHA 1apyBaB.

XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHX,* CMEPTIO CMEPTh ITOI0JIAB.
I Tum, mo B rpodax,* KUTTHA 1apyBaB.

CHIITH

Mupna ekmenin

B mupi ['ocniopesi nmomosimesl.
Tocnonm, momMuutyid.
3a Mup 3 BUCOT i chHaciHHs Jym HamuX, [ocronesi
TTOMOJTIMCHL.
Tocnonm, momMuutyid.
3a Mup BChOTO cBiTy, 100puii cran cBitux boxkux Llepkos
1 3'eqHaHHA BCiX, ] 0cmomeBi momMoiMces.
Tociogu, nommuJryii.
3a cBATHHA XpaM IIel 1 THX, IO 3 BipOO, MOOOKHICTIO i
CTpaxoM boxuM BXomsTh 10 HBOTO, [ 0CIIONEBI TTOMOITIMCSI.
Tocnoam, momMuJtyid.

DEACON:

PRIEST:

CLERGY:

CLERGY:

ALL:

DEACON:

DEACON:

ALL:

DEACON:

LITURGY OF THE WORD

WE LEAVE THE WORLD
STAND
Blessing
Master, give the blessing.

Blessed be the kingdom f of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit, now and for ever and ever.

: Amen.

Paschal Troparion

Christ is risen from the dead,* trampling death by death,*
and to those in the tombs* giving life.

. Christ is risen from the dead,* trampling death by

death,* and to those in the tombs* giving life.

Christ is risen from the dead, trampling death by death.
And to those in the tombs giving life.
SIT
Great Litany

In peace, let us pray to the Lord.

: Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray to
the Lord.

: Lord, have mercy.
. For this holy church and for all who enter it with faith, rev-

erence, and fear of God, let us pray to the Lord.

: Lord, have mercy.



JUsIKOH: 3@ CBSTILIOTO BCENEHCBKOTO Apxuepes (in’s), llamy

Pumcekoro, ['ocionesi momoiimcs.
Bcl: Tocmonm, momuinyii.

jusikon: 3a  OmaskenHimoro Ilarpispxa Hamoro (iv’sz), 1 3a
MpeocBsIIeHHinmoro Murpomnonura Hamoro Kup (iv’s), i
3a OoromrobmBoro €muckomna Hamoro Kup (iv’s), decHe
MIPECBITEPCTBO, Y XPHUCTI TUIKOHCTBO, 32 BBECh NPUYET 1
moneit, ['ocriogesi moMomiMcst.

Bcl: Tocmonm, momuinyii.

jusikon: 3a borom OepeskeHMH Hapon Halll, 3a MpaBliHHS 1 Bce

BilicbK0, '0CIIOEB1 ITOMOIIMCS.
Bcl: Tocmonm, momuinyii.

JUsKOH: 3a MICTO IIg, 1 32 BCSAKE MICTO, KpaiHy 1 3a THX, IO BipOrO

KUBYTh B HUX, [ OcrofieBi momoimcs.
Bcl: Tocmonm, momuinyii.

jusikon: 3a moOpe MOomiTTs, 3a BpoKall IUIOAIB 3€MHHMX 1 yacu

MupHi, [ocroneBi momomimcsl.
Bcl: Tocmonm, momuinyii.

JUsKOH: 3@ THX, M0 IUIaBalOTh, IMOJOPOXKYIOTh, HEIYXKHX,
CTpaX/Ial0umX, MOJOHEHUX 1 3a cmaciHHA ix, [ocmozaesi
ITOMOJTIMCSI.

Bcl: Tocmoam, moMuinyii.

JWSKOH: 3a cayey Boowcoeo (cnyeunto Boowcy/cnye Boocux) (im's), i Gma-
KEHHY TaM’STh 1020/ii/ix, Ta MO0 TPOCTHTHCS BCAKOMY
TIPOTPIICHHIO 1ZoMY/ii/iM, TOOPOBITPHOMY 1 HEMOOPOBLIEHOMY,
Tocrmozgesi momosiMcst.

Bcl: Tocmoam, momMuiryi.

juskod: 1Ilo6 HeocymHO cTaTW womy/ii/im Ha CTpalTHOMY CYyIi
XpucToBOMY, W OCETHTH Oywiy tioeo/oyuty ii/Oywi ix y KpaiHi
JKUBHX, B MICIIi CBITJIIOMY, JI¢ BCi CBSITI IpaBeIHI CIOYHUBAIOTH,
TocmozeBi momodtimMcsl.

Bcl: Tocnmoam, momMuiryi.

jusikon: 1Ilo6 BW3BONMHMTHCS HaM Bij ycskoi ckopOu, THIBY U

Hy)1u, [0croneBi moMomimMcs.
Bcl: Tocmonm, momuiyii.

JsIKOH: 3acTyTH, CIIacH, TOMWIIYH i oxopoHn Hac, boxke, TBoero
0JIaro1aTTIo.

Bcl: Tocmonm, momuiyii.

peacoN: For the most holy universal Pontiff, (name), Pope of Rome,

let us pray to the Lord.
ALL: Lord, have mercy.

peacoN: For our most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan, (name), our God-loving Bishop, (name), the
reverend priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and people, let us pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.

peacoN: For our nation under God, for our government, and for all

the military, let us pray to the Lord.
ALL: Lord, have mercy.

peacoN: For this city, for every city and country and for the faithful

who live in them, let us pray to the Lord.
AaLL: Lord, have mercy.

peacon: For favourable weather, for an abundance of the fruits of

the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
ALL: Lord, have mercy.

peacon: For the seafarers and travellers, for the sick and the suffer-
ing, for those held captive, and for their salvation, let us
pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.

DEACON: For the servant/s of God, (name/s), and his/her/their blessed mem-
ory, and for the forgiveness of Zis/her/their oftenses, voluntary and
involuntary, let us pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.

pEACON: That he/she/they may stand blameless before the awesome tribu-
nal of Christ and may gain entry into the land of the living, the
place of light, where all the just repose, let us pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.

peacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath and

misfortune, let us pray to the Lord.
arL: Lord, have mercy.
peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your

ALL:

grace.
Lord, have mercy.



JIMSIKOH:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

CTUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

CTUX:

BCI:

CTHUX:

BCI:

[IpecBary, mpedncrty, mpedIarOCIOBEHHY, CIABHY
Bnamumuwniro Hamry Boropoawmirio i mpucHoniBy Mapito, 3
yciMa CBATHMH ITOM SIHYBIIIM, caMi ce0e 1 OfMH OHOTO, i
Bce KUTTA Haie Xpucty borosi Bimmgaimo.

To6i, F'ociogm.

Tocniogu Boxxe mamr, TBos Biiama Hecka3aHHA 1 CllaBa HEOCSDKHA, TBOs
MUITICTE Oe3MipHa 1 4YoJoBiKom00’ss HeBuMmoBHe, Cam, Bnamuko, 3
nobpocepaedHocTd TBO€T CIOMISIHL HA HAc 1 HA LEH CBITHI Xpam, i
BYMHU 3 HAMH 1 TUMH, 1110 MOJISIThCS 3 HaMHM, Oarati MustocTi TBOT 1 mie/-
poru TBoi,

bo Tobi HanexxuTh ycska cliaBa, 4eCTh 1 TMOKJIOHIHHSA,
Ortmro, i Cuny, i CBatomy JlyXoBi, HUHI 1 ITOBCAKYAC, 1 HA
BIKH BIYHI.

AMiHb.

Anmugpon: Ilcanom 65

Bockmuknite Tocnoaesi, Beg 3emne!* CmiBaiiTe x iMeHI
Horo, Binnaiite caBy xBami Horo.

MoautBamu Boropoauui,* Cnace, cnacu Hac.

Ckaxite bBorosi: — Ski crpamui gina Teoil* VYV
MHOeCTBI cuiin TBo€T mienyoTbes Tooi Boporu TBo.

MoautBamu boroponuui,* Cnace, cnacu Hac.

Bes 3emutst Hexail mokitoHuThes ToO1 1 ciBae ToO1,* Hexai
ke criBae iMeHi TBoemy, BeeBurmHii.

MoautBamu boroponuui,* Cnace, cnacu Hac.

STAND

€Eounopoonuit Cuny

tCnaBa Oriro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HuHi, i
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKU BiUHI. AMIiHb.

€aunopoanuii Cuny i Ciose boxuii, 6e3cmeprumii Tu, i
3BoJiMB Tu cnaciHHs Hamoro pagu BOIJIOTHUTHCH Bil
cAToi bBoropoguni i npucHoaiBu Mapii, He3MiHHO
crapmy 4oaoBikoM. I posn’situii 6ys Tu, Xpucre boxe,
cMepTio cMepTh mogonaaB. Tu ogun 3 Cesaroi Tpoiimi,
piBHociaBumuii 3 Otuem i Cesitum Jlyxom, cniacu Hac.

DEACON:

ALL:
PRIEST:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

Remembering our most holy and immaculate, most blessed
and glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary,
together with all the saints, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

Lord, our God, Whose power is beyond comparison, Whose glory is
beyond comprehension, Whose mercy is beyond measure, and Whose
love for mankind is beyond expression, in the kindness of Your heart, O
Master, look upon us and upon this holy church, and bestow on us and
on those praying with us, the riches of Your mercy and compassion,

For all glory, honour and worship befit You, Father, Son
and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Antiphon: Psalm 65

Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name,
give glory to His praise.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour,
save us.
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because
of the greatness of Your strength Your enemies will flatter
You.”
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour,
save us.
Let all the earth worship You and sing to You,* Let it sing
to Your name, O Most High!
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour,
save us.

STAND

Only-Begotten Son

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Only-begotten Son and Word of God, You are immortal,
and You willed for our salvation to be made flesh of the
holy Mother of God and ever-virgin Mary, and without
change You became man. You were crucified, O Christ our
God, and trampled death by death. You are one of the
Holy Trinity, glorified with the Father and the Holy Spirit,
save us.



JINSAKOH:
BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:
IEPEI:

BCI:

CTUX:

BCI:

CTUX:

BCI:

CTUX:

BCI:

Mana ekmenisa

e i me B mupi [ocronesi moMostiMcs.

Tocniogn, nomunyii.

3actynu, criacu, MOMUIyH i oxoponu Hac, boxke, TBoero
0aro/aTTIo.

Tocnogn, nomuryii.

[IpecesiTy, mnpeuncry, mpedIaroCiIOBEHHY, CIIaBHY
Bnaauuuio Hanry Boropomuiro i npucHozaisy Mapiro, 3
ycimMa CBITHUMH TIOM’SIHYBIIH, caMi ceOe, 1 OIMH OJJHOTO, 1
BCE XKUTTs Harie Xpucty borosi Bijmaimo.

Too6i, l'ocroau.

Tu, 110 ZapyBaB HaM Iii CIUIBHI i CYTONIOCHI MOMHUTBH, TH, 110 00iLsB
BBOJIUTH MPOXaHHs JIBOX ab0 TPhOX, 110 3rofsiThes B iM’st TBoe, Cam i
HHMHI NpoXaHHS ciyr TBOIX Ha IOXWTOK CIIOBHH, IOJAI0YM HaM i B
TENepilHbOMY Billi mi3HaHHS TBO€T iCTHHU, a B MailbyTHbOMY Hapyii
JKUTTS BIUHE.

Bo Tu Gnaruii i yonosikomtobeis bor ecu, 1 ToGi ciaBy
Bozcmnaemo, Otmro, i Cuny, i CBsitomy JlyxXoBi, HHHI i
ITOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHB.

BXIJI BEPXOBHOI'O
APXUEPESA ICYCA XPUCTA

Aumugpon: Ilcanom 94
[pwuiinite, pagicHo 3acmiBaiimMo [ocronesi,* BOCKIUKHIM
Bory, Cniacurenesi Hamomy.

Cnacu Hac, Cuny Boxuii,* mo Bockpec i3 MepTBHUX, CIIi-
Baemo Tobi: Anmrys.

[pwuiinim 3 moxBasiamu riepes oommyaust Moro,* 1 mcanmamu
BOCKIMKHIM Homy.

Cnacu Hac, Cuny Boxuii,* mo Bockpec i3 MepTBHUX, CIIi-
Baemo Tobi: Anmrys.

bo bor Benmukuii ['ocnogs™ i nap BemuKuid Mo BCii 3eMITi.

Cnacu Hac, Cuny Boxuii,* mo Bockpec i3 MepTBHUX, CIIi-
Baemo Tobi: Anmmys.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

VERSE:

ALL:

Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your
grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most blessed
and glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary,
together with all the saints, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

You have given us the grace to pray together in harmony and have
promised to grant the requests of two or three who join their voices in
Your name. Fulfill now for us, Your servants, these petitions for our
benefit. Grant us in this present life the knowledge of Your truth, and in
the age to come, bestow eternal life,

For You are a good and loving God, and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

THE ENTRANCE OF CHRIST
THE HIGH PRIEST

Antiphon: Psalm 94

Come, let us sing joyfully to the Lord,* let us acclaim
God, our Saviour.

Son of God, risen from the dead,* save us who sing to
You: Alleluia.

Let us come before His face with praise,* and acclaim
Him in psalms.

Son of God, risen from the dead,* save us who sing to
You: Alleluia.

For God is a great Lord* and a great King over all the
earth.

Son of God, risen from the dead,* save us who sing to
You: Alleluia.

1



JIASIKOH:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IEPEI:

JIASIKOH:

BCI:

Bxio 3 Esanczenicro

Toconesi momoJimMcs.

Bnamuko ['ociomu boxe wHamr, Tu ycTaHOBHB Ha HeOl YHHH 1 BOTHCTBA
aHTeNIB 1 apXaHTeliB Ha CIyKiHHS TBO€ET ci1aBH, TOK BUMHU i3 BXOZOM
HammM, mo6 OyB BXOIOM CBSTHX AHTENIB, SIKi CIIBCIYKaTh 3 HAMH 1
Pa3oM 3 HaMH CIaBOCIOBILITH TBOIO 1006poTy; 60 ToO1 HAaNIEKUTH ycsiKa
ciaBa, gects 1 nokioHinag Ortio, 1 Cuny, i Csatomy J{yxoBi, HUHI 1
MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKW BiYHi. AMiHb.

bnarocoBu, BiaJuKo, CBATHI BXIJI.

thnarocioBeHHMiA BXiJ cBATHX TBOIX 3aBXKIM, HUHI 1 TIOBCSIKYAc, 1 Ha
BIKM BiYHI.

[Ipemympicth, IpoCTi.

Mpuiigite, nokyoniMmcsa* i npunagim no Xpucra.* Cnacu
Hac, Cuny Boxnii,* mo Bockpec i3 MepTBHX, CHiBaeMo
Tobi: Anniys.

Tponapi ma konoaxu

3a ycmasom

IEPEIA:

JIMAKOH:

IEPEI:

JIASIKOH:

BCI:

Moaumea mpuceamozo

Boxe cBaTnii, mo B cBiITHX nepeOyBaeni, TeGe TPHCBSITUM TOJIOCOM
cepauMH OCHIBYIOTh 1 XEPYBHMH CIIABOCIIOBSITB, 1 BCi HEOCCHI CHIIH
To6i mokynoustoThesi. Tu 3 HEOYTTS NPUBIB yce, CTBOPHB JIOAUHY Ha
Tgiit 06pa3 i momoOy, i BCIKUMU Aapamy ii npukpacuB. TH Jaemr ToMmy,
XTO TPOCHTH, MPEMYAPICTh 1 PO3yM, i HE MOTOP/DKYEII TPIlIHUKOM, a
BCTAHOBJIIOENI MTOKASIHHS Ha criaciHHsA. T crogoOuB HAC, CMEPEHHHUX 1
HEJOCTOWHHX cIyr TBOIX, i B OIIO XBWJIMHY CTaTH HEPEx CIaBOIO CBSI-
toro TBoro >xeproBHHKa 1 Hayie)kHe ToOI TOKIOHIHHS 1 CIaBOCIIOB'S
npuHocut. Cam, Braguko, npuiiMu 1 3 yCT Hac TIpINIHUX TPUCBATY
MICHIO 1 BiBiMai Hac muticTio CBoero. [IpocTr HaM ycsike MporpinieH-
Hs1, TOOPOBIJIBHE 1 HEOOPOBIIbHE, OCBSITH HAIIIL TYIIi 1 Tija, 1 Jail HaM
mo0okHO ciy:kuTH ToO1 BCi JHI KHUTTSI HAIIOTO, MOJUTBAMH CBSTOI
Boropoauti i Bcix cBATHX, 10 Bix Biky To6i yroaHi Oyim.

brnarociiosu, Biaauko, yac TpUCBSTOTO.

bo Tu cesruii ecu, boxe Ha, 1 ToOi cliaBy Bo3CHIIaEMO,
Ortuto i Cuny, 1 CBatomy JlyXxoBi, HHHI 1 TOBCSAKYAC.

| Ha BikM BiyHI.
AMIHB.
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DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

Entrance with the Gospel

Let us pray to the Lord.

Lord God our Master, Who established in heaven the ranks and armies
of angels and archangels for the service of Your glory, grant that as we
make our entrance, the holy angels may enter too, serving with us and
joining in the praise of Your goodness; for all glory, honour and worship
befit You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Master, bless the holy entrance.
tBlessed be the entrance of Your saints, always, now and for ever and
ever.

Wisdom! Stand aright.

Come, let us worship* and fall down before Christ.* Son
of God, risen from the dead,* save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia & Kontakia
See propers for the day

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

Trisagion Prayer

Holy God, You dwell in the holies. With three-fold cries of “holy” the
seraphim acclaim You, the cherubim glorify You, and all the heavenly
powers worship You. From nothingness You brought all things into
being. You created man in Your own image and likeness and adorned
him with all Your graces. You give wisdom and understanding to all who
ask. You do not turn Your face from the sinner but offer repentance as a
way for salvation. You have made us, Your humble and undeserving ser-
vants, worthy to stand before the glory of Your holy altar at this very
time, and bring You due worship and praise. Accept from the lips of us
sinners the Thrice-holy Hymn and visit us with Your kindness, O Master.
Forgive us all our offenses, voluntary and involuntary. Sanctify our souls
and bodies, and grant that we, in holiness, may serve You all the days of
our lives, through the intercession of the holy Mother of God and of all
the saints who throughout the ages have found favour with You.

Bless, Master, the time for the Thrice-holy Hymn.

For You, our God, are holy, and we give glory to You,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever.

And ever.

Amen.
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Tpuceame
Bcl: TCBaATHIl boxe, cBATHII KpinKuii, cBATHII OGe3cMepTHHI,
NoMuJIyi Hac. (3)
tCaaBa Otupo, i Cuny, i Caromy JlyxoBi, i HuHi, i
MOBCSAKYAC, i HA BikH BiuHi. AMiHb.
CeaTuii 6e3cMepTHHIL, TOMUTYIi Hac.
tCeaTnii bo:xke, cBATHII Kpinkuii, cBATHII Ge3cMepTHHIA,
TMOMUJIYH Hac.
bOI' 1O HAC ITPOMOBIJIAE
Ilpokimen
JsKoH: BymeMo yBaxkHi!
1epEil: Mup T BCIM.
nusikon: [Ipemynpicth, OyapMo yBaXkHi!
Bipnui cnisaromv npokimen ous.
Anocmon
nusikor: [IpeMynpicTb.

UTEIL: Jisinb ceamux anocmonie wumants; a6o: Cob0pHO20 NOCIAHHS
Hkosoeo uumanns;, abo: Coboprnozo nociauns Ilemposozo
yumanna, aoo: Jlo (Pumnan, Kopinmsan, I'anamis, Eecsn,
Conyuan, Tumomes, €speig) ceamozo anocmona Ilasna
YUMAHHSL.

Jusikor: ByibMo yBaskHi.
CHUITU
q}’l’l@l}b sucoiouye napa.wiio.

1€PEI: Mup T T0OI.

UTEIb: | JIyXOBi TBOEMY.

JuskoH: TIpemympicTs, OyIbMO YBaXKHi.
CTOATH

Anunys

Ilepeo npoconowennam eeaneenii, éci cnisaiomo «Anunyay. Ymeysv cam cnisae
cmuxu 3 ncaimie, a no KOJICHOMY CMUXY, 6Ci NOGMOPIOIOMb Npucnie: «Anunysay

(3).

BCI:

Annitysl, aJIITYs1, aJTHTys.
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ALL:

DEACON:
PRIEST:
DEACON:

Trisagion
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

Holy and Immortal, have mercy on us.
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us.

GOD SPEAKS TO US

Prokimenon

Let us be attentive!
Peace 1 be with all.
Wisdom! Let us be attentive!

See propers for the prokimen of the day.

DEACON:

LECTOR:

DEACON:

PRIEST:
LECTOR:
DEACON:

Epistle
Wisdom.
A reading from ... (the Acts of the Holy Apostles, or: the
Catholic Epistle of James, or: the Catholic Epistle of Peter, or:
the Epistle of the holy apostle Paul to the Romans, or: to the
Corinthians, or: to the Galatians.
Let us be attentive.
SIT
The lector proclaims the epistle reading for the day.

Peace 1 be with you.
And with your spirit.
Wisdom, let us be attentive!

STAND

Alleluia

The Alleluia is sung in preparation for the proclamation of the Holy Gospel If
psalm verses are chanted, the faithful respond after each verse with the refrain

‘Alleluia’ (3).

ALL:

Alleluia, alleluia, alleluia.
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IEPEIA:

JUVSKOH:

IEPEIA:

JUVSKOH:

IEPEIL:

BCI:
JIASIKOH:
BCI:

IEPEIL:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIMAKOH:

€Eesanzenic

3acBiTH B CcepIsX HAIIUX, YOJOBiKONOOUe Braanko, HETIIIHHE CBITIO
TBoro Goromi3HaHHS 1 BIJKPHUH JTyXOBHI 04l HaIli, 00 MU 3pO3yMinn
TBoi eBaHTeNbCHKI MPONOBiNYBaHHS. BKitagu B HaC i cTpax OaaKeHHUX
TBoix 3amoBinei, o6 My, IMEPEMITrIIH BCi TLIECHI ITOXOTI, IIPOBAIIN
JTyXOBHE XHTTs, JlyMalouH 1 Ji104u Bce, mo yrogue To6i. bo Tu € mpo-
CBIYEHHS Ayl i TiT HammX, Xpucte boxe, 1 To61 cnaBy Bigmaemo 3 6e3-
HadanbHUM TBoiM OTHeM, 1 IpecBATHM 1 OnaruM, i KUBOTBOPHHM
Teoim [lyxom, HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKU Bi4HI. AMiHb.

BrnarocioBu, BiaguKo, OIaroBiCTUTEIST CBATOTO AllOCTOJIA 1 €BaHTEIINC-
Ta (im's).

Bor, MonmuTBaMH CBSITOTO, CIIABHOTO, BCEXBAJIBHOTO allOCTONA 1 €BAaHTe-
TUcTa (iv's), Hexall 1acTh TOOI CIIOBO OJArOBICTUTH CHIIOK BEIHKOIO
JUTs CTIOBHEHHsT €BaHrenist Bo3imroonenoro Cuna Csoro, ['ocriona namro-
ro Icyca Xpucra.

PRIEST:

PRIEST:

AMiHb.
[Ipemynpicte, mpocTi, BUCIyXaliMO CBATOro €BaHTENis.
Mup T BCiMm. ALL:
I nyxoBi TBOEMY. DEACON:
Big (iv’s) cBITOrO €BaHreis YATAHHS. AL
Caasa Tob6i, l'ocioau, ciaaBa Tooi.
. PRIEST:
ByneMmo yBakHi!
Jusixon (abo iepei) npoeonourye ypusox €eamnecenii.
ALL:
BCI: Cnasa To0i, 'ocmogu, ciiaBa Too6i.
CHUIITH

IIponosios

Ilompiiina ekmenin

DEACON:

[IpomoBMo Bci 3 yciei aymr i 3 yciel Mucni Hamioi,
TIPOMOBMO.

ALL:

T'ocrionm, momMuuryid.

DEACON:

Tocrionu Bcenepskurento, boxxe OTIIB HAINX, MOJIMMOCH
To0i, BucTyxaii i MOMUIYH.

ALL:

T'ocnonn, nomuanyii.

[Homunyit Hac, boxe, 3 Benukoi muoctd TBO€i, MOIUMOCH
Tobi, BuCITyXaii i TOMUITYH.

Tocnoan, nomuayii. (3)

[Ile MOMMMOCH 3a CBSITIIOTO BCEJICHCHKOTO ApXHEpes
(in's), Tlamy Pumcekoro, i 3a Omaxkensimoro [larpispxa
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DEACON:

DEACON:

ALL:

DEACON:

Gospel

Make the pure light of Your Divine knowledge shine in our hearts, O
loving Master. Open the eyes of our minds that we may understand the
message of Your gospel. Instill in us the fear of Your blessed command-
ments that we may subdue all carnal desires and follow a spiritual way
of life, thinking and doing all that pleases You. For You, O Christ our
God, are the enlightenment of our souls and bodies, and we give glory
to You, together with Your eternal Father and Your most holy, good, and
life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Master, bless the reader of the Gospel of the holy apostle and evangelist /.

May God, through the intercession of the holy, glorious, all-praisewor-
thy apostle and evangelist V., grant that you proclaim the Good News
with great power for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy Gospel.
Peace be 1 with all.

And with your spirit.
A reading from the holy Gospel according to (Name).
Glory be to You, O Lord, glory be to You.
Let us be attentive!
The Gospel is proclaimed
Glory be to You, O Lord, glory be to You.

SIT
Homily

Insistent Litany
Let us all say with our whole soul and our whole mind, let
us say.
Lord, have mercy.
Almighty Lord, God of our Fathers, we pray You, hear us
and have mercy.
Lord, have mercy.
Have mercy on us, O God, in the greatness of Your com-
passion, we pray You, hear us and have mercy.
Lord, have mercy. (3)

We also pray for the most holy universal Pontiff (name),
Pope of Rome; for our most blessed Patriarch (name), our
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HAIIoOro (iv’s), 1 3a MpeOoCBsIIeHHINIoro MuTporonuTa
Haroro Kup (iv’s), i 3a 60romoOnBoro €mnmckomna Haoro
Kup (in’s), 3a THX, O CITyXaTh, 1 MOCIYKWJIN Y CBITOMY
Xpami [[bOMY, 1 32 OTIIB HAIlIUX JTyXOBHUX, 1 BCIX Y XpHUCTI
OpariB Hallux.

Bci: Tocmonm, momuuyii. (3)

jusikon: 1lle momumock 3a borom OepexeHnii Hapoj Haml, 3a
MIPaBIIiHHSA 1 32 BCE BIHCHKO.

Tym mooicna dooasamu OKpemi npoOXaHHSL.
Bcr: Tocnoau, momuiyi. (3)

qskor: Lle MONMMMOCh 3a TYT TIPHCYTHIX JIFOJICH, IO OUIKYIOTH BiJl
Tebe Benukoi i 6araroi MUJIOCTH, 3a THX, IIO TBOPSITH HaM
MIJIOCTHHIO, 1 32 BCIX IPABOCIIABHUX XPUCTHSIH.

Bcr: Tocmonm, momuuyii. (3)

1€PEl: Tocropm boke Hami, ycuibHE Iie MOJIHHS NPHAMHM Bim ciayr TBoix i

MIOMHITYH Hac 3 Benukoi mutoctn TBoed, 1 meapotu Troi 3imm Ha Hac
1 Ha Bcix mrozeit TBoix, mo ovikyroTs Bif Tebe Oararoi MHIOCTH.
Bo munocTuBmii i wonosikomobens bor ecu, i Tobi ciaBy
Boscunaemo, Otiro, i Cuny, i Ceatomy JlyxoBi, HHHI i
TMTOBCSKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

BCl: AMiHb.

€EKmeHnia 3a nomepuiux

qusikod: ITommmyit Hac, boxe, 3 Benmukoi munmoctu TBoel, Mmoimmmocs To0i,

BHCITyXal 1 TOMILTYH.
Bcl: Tocmogu, momuayii. (3)

jusikoH: 1lle MomuMock 3a YHOKIH mywi(Oyut) nomepnozo/oi(nomepiux)
cayeu/ni(cnye) Boowozo/oi(Boocux) (iv’s), 1 MO0 TPOCTUTHCS
tiomy/ii(im) BCSIKOMY TIPOTPIIIICHHIO, TOOPOBITFHOMY 1 HEOOPO-
BUTBHOMY.

Bcl: Tocmogu, momuJyii. (3)

juskod: o6 Tocmome bor ocemuB mymry woeo/ii ne mpaBenmHi
CIOYHBAIOTH.

Bcl: Tocmogu, momuJyii. (3)

JuskoH: Munoctu Boxoi, mapcTBa HeOecHOTO 1 BiNMYIICHHS TPiXiB
tioeo/ii(ix) y Xpwucra, OescmeptHOro maps i bora Harmoro,
pocim.

Bcl: Ilomaii, I'ocmomn.

JskoH: [ocrmomesi moMoiriMcst.

Bcl: Tocmoam, moMuJryi.
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most reverend Metropolitan (name), our God-loving
Bishop (name), for those who serve and have served in this
Holy Church, for our spiritual fathers, and for all our
brethren in Christ.

ALL: Lord, have mercy. (3)

peAacoN: We also pray for our nation under God, for our govern-

ment, and for all the military.
Petitions may be added here.
ALL: Lord, have mercy. (3)

peacoN: We also pray for the people here present who await Your
great and bountiful mercies, for those who have been kind
to us, and for all orthodox Christians.

ALL: Lord, have mercy. (3)

PRIEST: Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants. Take
pity on us in the greatness of Your compassion. Let Your loving-kind-
ness descend upon us and upon all Your people who await Your abun-
dant mercy;

For You are a merciful and loving God, and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.
Litany for the Departed

DEACON: Have mercy on us, O God, in the greatness of Your compassion,

we pray You, hear us and have mercy.
ALL: Lord, have mercy. (3)

DEACON: Again we pray for the repose of the soul/s of the servant/s of God,
(name/s), who has/have fallen asleep, and for the forgiveness of
his/her/their offenses, voluntary and involuntary.

AaLL: Lord, have mercy. (3)

peEacoN: That the Lord God may place his/her/their soul where all the just
repose.

ALL: Lord, have mercy. (3)

pEACON: Let us ask Christ our immortal King and our God, for the mercy
of God, for the kingdom of heaven, and for the forgiveness of
his/her/their sins.

ALL: Grant this, O Lord.

DEACON: Let us pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.
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IEPEIA:

BCI:

Boxxe nyxiB i Besikol mioTi, Tu cMepTh MMOJONAB 1 TUSBONA 3HUIIKB, 1
XKUTTA cBiTOBI TBOeMy mapysaB: Cawm, [ocnonu, yrokoit gynry novep-
n02o/oi(nomepnux) cnyeu/ni(cnye) Teoeo/ei(Teoix) (im’s), Ha Micui
CBITIIOMY, Ha MiCIli KBITy4OMY, Ha MICIli CIIOKIfHOMY, 3BiIKM BifiHIIOB
Oib, Teyasb 1 3ITXaHHS; 1 BCSAKE MPOTPILICHHS, BUMHCHE HUM/HCIO
CJIOBOM, YH JIJIOM, YU JyMKOW, sk Onmaruii i wonoikoirobenpb bor,
mpocTH, 60 HEMae JIFOAWHE IO *Xuia 1 He 3rpimmia 6. Tu 60 exuHuit
0e3 rpixa, npasna TBost —IpaBia Ha BikH, 1 c10Bo TBoe — icTHHA.

Bo Tu € BockpeciHHS, i JKUTTH, 1 YIOKIH nomepnozo/oi(nux)
cnyeu/ni(cnye) Teoeo/ei(ix) (im 's), Xpucre boxke Ha, i To61 cnaBy
BiZTaeMo, 3 Oe3HadabHUM TBOIM OTIIEM, 1 IPECBSITUM 1 OMaruMm i
®MBOTBOpHUM TBOIM JlyXoMm, HUHI 1 TOBCsIKYAc, 1 Ha BIKM BiYHI.

AMiHb.

JSKOH:
BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IEPEIL:

BCI:

Monumea 3a eipHux

Tinbku BipHi, me i me B Mupi [ocmogesi momomimcst.
Tocrionm, momMumJtyid.

Jsxyemo To6i, Tocrmogn, boxke cui, 1m0 crmogoOWB HAC 1 HUHI CTaTH
niepes; cBATHM TBOIM JKEPTOBHHKOM 1 NPHIACTH 10 IeapoT TBoix 3a
HAIlll TPiXu 1 3a JONChKi HeBinaHHs. [Ipuiimu, boxxe, MoniHHS HaIe,
BYMHU HAC JOCTOHHUMH OyTH, 100 mpuHocuTH ToO1 MOMIHHS 1 MOITEON
1 kepTBU OE3KPOBHI 3a Beix sozied TBoiX; 1 Hac, skux Tu mocTaBUB Ha
mo cryx0y TBoro, yumHU 3matHuME, cwioro Jlyxa Cestoro Teoro,
HEOCYJHO 1 HENOPOYHO, B YHCTOMY CBIJUEHHI CyMIIIHHS HAIIOTO
npu3uBatH TebGe B KOXKHOMY dYaci 1 Ha BCSIKOMY MicIi, o0,
BUCIyXaBIIH Hac, Tu OyB MUIOCTHBHH HaM y meapocTi CBoel acku.

3HOBY i1 Oararo pasiB npumnamgaemo 10 Tede i To61 Monumocs, Onarnit i
qooBiKom0O4e, mo6 Tu, 3IAHYBIIMCH Ha MOJIHHS HaIlle, OYHUCTUB
HallIl aymi i Tina BiJ] ycsIKol CKBEpHH TiNla i ayxa, 1 1aB HaM HEMOBHHHO
1 HEOCYITHO CTOSITH Tepel CBATHM TBOIM >kepTOBHHKOM. Jlapyi xe,
Boxe, 1 THM, 110 MOJIITBCS 3 HAMH, YCIIIX B JKUTTI i Bipi, i B JyXOBHOMY
PO3YMiHHI; naif M, 10 3aBKAM 30 cTpaxoM i mro0oB’t0 Tobi ciyxarh,
HETIOBUHHO 1 HEOCYJJHO NPUYACTUTHCS CcBATHX TBoiX TaiH 1 HeOecHOTO
TBoro mapcTBa criomoOUTHUCS.

[Ipemynpicts!

106 mix Bagoro TBoero 3aBxkan Oepexeri, mu ToOi ciaBy
Boscmianmu, Ortiro, i Cuny, i Catomy JlyxoBi, HHHI i
MOBCSAKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMiHB.

CTOATH
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PRIEST:

ALL:

God of spirits and of all flesh, You trampled death, You made the devil pow-
erless, and You gave life to Your world. Now, O Lord, to the soul/s of Your
servant/s, (name/s), who has/have fallen asleep, grant rest in a place of light,
a place of verdure, and a place of tranquility, from which pain, sorrow and
mourning have fled. As the good and loving God, forgive every sin of
thought, word or deed he/she/they has committed. There is no one who will
live and will not sin, for You alone are sinless. Your justice is everlasting
justice and Your word is truth.

For You, O Christ our God, are the Resurrection, the Life and the
Repose of Your servant/s, (name/s), who has/have fallen asleep; and
we give glory to You, together with Your eternal Father and Your
most holy, good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

Prayer for the Faithful
Again and again in peace let the faithful pray to the Lord.
Lord, have mercy.

We thank You, O Lord God of hosts, that You have deemed us worthy
to stand now at Your holy altar, falling before Your mercies for our sins
and for the sins of ignorance of the people. Accept our prayer, O God,
and make us worthy to offer You petitions, supplications and unbloody
sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit enable
us whom You appointed for Your ministry to call upon You always and
everywhere, without condemnation and without stumbling, in the pure
testimony of our conscience, so that, hearing us, You may be propitious
to us in the abundance of Your goodness.

Once again and many times we fall before You and ask You, O good and
loving Lord, that, having looked upon our petitions, You might cleanse
our souls and bodies of every defilement of flesh and spirit, and might
permit us to stand guiltless and uncondemned before Your holy altar.
Grant also, O God, to those praying with us growth in life, in faith, and
in spiritual understanding. Grant that they who serve You with fear and
love, may always partake of Your Holy Mysteries without blame and
condemnation, and be made worthy of Your heavenly kingdom,

Wisdom!

So that always protected by Your might, we may give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

STAND
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BCI:

IEPE:

IEPEN:

JITYPI'ISI EBXAPUCTII

I[TPUHECEHHA JIAPIB

XepysumcovKka nicus

Mu, xepyBUMIB TaiiHO SIBJISIIOUM i kuBOTBOpHii Tpoiiui
TPUCBATYI0 ICHI0 CHiBalO4M, BCAKY HHMHI KHTEHCbKY
BiAKJIAAIM IeYajb.

HixTto He nocToitHuii i3 3B’ sI3aHNUX TIIECHUMHU MOXOTSAMH 1 IPUCTPACTS-
MU MIPUXOANTH, a00 mpubmmxatucs, ado ciyxuru To0i, Llapro cnaBu,
60 cayxutn Tobi — Benuke 1 cTpamHe 1 camuM HebecHHM critam. Ta
OJHaYe, paJl HecKa3aHHOro i 6e3mipHOro TBOTO YONMOBIKOMIOO 51, O€3-
MepeMiHHO 1 He3MiHHO Tu cTaB 4OIOBIKOM 1 OyB HAIIMM apXHEPEeEM, 1
Oorocmyx00Boi 1i€l 1 Oe3KPOBHOT JKEPTBH CBAIICHHOIICTBO Mepenan
Tu nam, sk Bnaguka Bcix. Tu 60 equnuii, ['ocmonu boxe Harir, Boomi-
el HeOeCHUMHU 1 3eMHUMU, TeOe Ha mpecToli XepyBUMCHKOMY HOCSTb,
Tu cepadumi ['ocnoas i nap I3painis, Tu enunamii cBATHII 1 B CBATHX
crounBaent. Tebe, oTke, MONIO €IWHOTO, OIaroro i OIaroyBa)KHOTO:
CrormisiHb Ha MeHe TpiIlHOro 1 HemoTpidHoro ciayry TBoro # oumctu
MOIO AyIIy 1 ceple BiJl CyMJIHHS JIyKaBOTO, i BUMHH MEHE 3AaTHUM
cuinoto Cestoro Toro [lyxa, OJSTHEHOTrO OJNAroJaTTio CBSIICHCTBA,
cTaT mnepesn 1ielo TBOEI CBATOIO TPAme30l0 1 CBAMCHHOMISTH CBATE 1
npedncte TBoe Tis0 1 yecHy kpoB. bo 10 TebGe mpuxomKy 1, CXMINBIIN
Moro 1o, Momocs Tobi, mo6 Tu He BiaBepHYB s TBOrO Bix MeHe,
aHl He BUKJIIOYHMB MEHE 3-TTOMDXK ciyT TBoiX, ane criogodu MeHe, moo s,
rpilHuH 1 HepocTolHmMiA cmyra Teil, mpunic ToOi i mapu. Tu 6o ecu
TO, XTO MPUHOCHTH 1 Koro mpuHoCcATs, 1 XTO mpuiitmae i Koro posna-
10Th, Xpucte boxe Ham, 1 To0i ciaaBy Bigmaemo 3 6e3HavansHIM TBOIM
Otrem, 1 npecBsITuM 1 O1aruM i KUBOTBOpHUM TBoIM [lyxom, HHHI i
MOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4Hi. AMIHbB.

Mu xepyBHMiB TaifHO SBJISIFOYM 1 XKMBOTBOpHiM Tpoiilli TPHCBATYIO
MCHIO CIBAaIOYM, BCAKY HUHI KUTEHCHKY Binkiamim medanb. 1106 i
Laps Bcix Mu mpuitHamy, mo Moro B ciaBi HEBIMMO CyNpOBONATH
AHTEJIbCHKI YMHH. ANMITYS, ATy, anmrys. (3)

Boxe, MuntocTuBmii Oyab MEHI TPILIHOMY.

LITURGY OF THE EUCHARIST

ALL:

PRIEST:

PRESENTATION OF GIFTS
Cherubic Hymn

Let us who mystically represent the cherubim and sing
the Thrice-holy Hymn to the life-giving Trinity, now lay
aside all cares of life.

No one who is bound to carnal desires or pleasures is worthy to
approach You or to draw near to You, or to minister to You, O King of
Glory. For to serve You is great and awesome, even to the heavenly
powers. And yet, because of Your love for mankind—a love which can-
not be expressed or measured—You became man, unchanged and
unchanging. You were appointed our High Priest, and, as Master of all,
handed down the priestly ministry of this liturgical and unbloody sacri-
fice. You alone, O Lord, our God, have dominion over heaven and
earth. You are borne on the throne of the cherubim; You are Lord of the
seraphim and King of Israel; You alone are holy and rest in the holies.
I implore You, therefore, Who alone are good and ready to listen: look
upon me, Your sinful and useless servant; cleanse my heart and soul of
the evil that lies on my conscience. By the power of Your Holy Spirit
enable me, who am clothed with the grace of the priesthood, to stand
before this, Your holy table, and offer the sacrifice of Your holy and
most pure Body and precious Blood. Bending my neck, I approach and
I petition You: Turn not Your face from me nor reject me from among
Your children, but allow these gifts to be offered to You by me, Your
sinful and unworthy servant. For it is You Who offer and You Who are
offered; it is You Who receive and You Who are given, O Christ our
God; and we give glory to You, together with Your eternal Father and
Your most holy, good, and life-giving Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Let us who mystically represent the cherubim and sing the Thrice-holy
Hymn to the life-giving Trinity, now lay aside all cares of life. That we
may receive the King of all, escorted invisibly by ranks of angels.
Alleluia, alleluia, alleluia. (3)

JIMSIKOH: Bi3bMu, BIaamko. PRIEST: God, be merciful to me, a sinner.
DEACON: Master, lift it up.
PRIEST: Lift up your hands toward the holy places and bless the Lord.

ICPEN: [ligHeciTh pykH Baili A0 CBATHHI 1 OmarocioBiTh [ocnoza.
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JIMSIKOH:

IEPEIL:

BCI:

IEPEI:

IEPEI:
JINSIKOH:
IEPEI:
JINSIKOH:
IEPEI:
JINSIKOH:
IEPEI:

JIVSIKOH:

JINSAKOH:
BCI:
JIMSIKOH:

BCI:

Benuxuit éxio

Bcix Bac, mpaBoCnaBHUX XPUCTHSH, HeXal IOM’sHE
Tocrions bor y mapctei CBoiM 3aBaM, HUHI 1 IOBCSAKYAC,
1 Ha BIKH BiYHI.

Casrimoro BceneHCbKOro Apxuepes (iv’s), Ilamy
Pumcekoro, Omaxkennimoro Ilarpiapxa Hamoro (iu’s),
npeocBseHHimoro Mutpononuta Hamoro Kup (iv'’a), i
OoromroduBoro €nuckona Hamoro Kup (iv s), Bech cBsre-
HUYHNA, TUSKOHCHKAW 1 MOHAIIMK 4uH, borom OepexeHnit
HapoJ Hall, TPaBIiHHS 1 BCe BIMCHKO, ONaropomgHux i
MOBCSIKYAC 3ralyBaHUX (QPyHAApPOPIB 1 TOOPOUHHIIIB CBATO-
ro Xpamy LBOTO i BCiX Bac, MPaBOCIaBHHUX XPHUCTHSH,
Hexail mom’stHe ['ocone bor y mapctsi CBoim 3aBxau,
HMHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BI1YHI.

Awminb. 11106 i Ilaps Beix Mu npuiinsim, mo Moro B caasi
HEBUIHMO CYNPOBOASATH AHIeJbCbKI YHMHH. AJIHIYH,
AJTWITYs], aJTHITYS.

braroo6pasuuit Mocud, 3usBiu 3 xpecra npedncre tio TBoe, ruaria-
HHUIICIO YHCTOI0 OOBHB i, MAXOIIaMH IIOKPHUBILH, Y TPi0 HOBHIA [OJIOXKHB.

Viacnus, ocnioau, 6narosoninasm TBoim CioH, 1 Hexail BinOym1yiOTh-
cs1 cTinu epycanuMmcbki. Toai ynonobaenr Cobi xepTBy paBau, IPUHO-
LICHHS 1 BceNaJeHHs, TOAI MOKIaayTh Ha BiBrap TBiif TebLiB.

[Tom’stHu MeHe, OpaTe i CITiBCIYKUTEIIO.

Hexaii mom'stne Tocroas Bor cesitencTBo TBOE B apctBi CBOIM.
IMomonucst 3a MeHe, CHIBCITYKHUTEIIO Miif.

Jyx Cestuit naiine Ha tebe, i cuiia Buaboro ociHuth tebe.
Toit sxe lyx Hexaii CHiBji€ 3 HAMHU BCi JHI )KUTTSI HAIIOTO.
ITom’stHU MeHe, BJIAIUKO CBSITHI.

Hexait nom’sine tebe T'ocrons bor y mapersi CBoiM 3aBxau, HUHI i
MOBCSIKYAC, 1 HAa BIKK BiYHi.

AMiHB.

€EKmenia npuHeceHH:
CrioBHIM MouTBY Hamny [ocroesi.
Tocrionm, momMuuryid.
3a mpuHeceHi YecHi napu, [ocnoaesi momomimcs.

Tociogu, nommuJryii.
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DEACON:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Great Entrance

May the Lord God remember in His kingdom all you
orthodox Christians, always, now and for ever and ever.

May the Lord God remember in His kingdom the most
holy universal Pontiff, (name), the Pope of Rome; our most
blessed Patriarch, (name), our most reverend Metropolitan,
(name), our God-loving Bishop, (name), all the priestly, dia-
conal and religious orders; our nation under God, our gov-
ernment, and all the military; the noble and ever-to-be
remembered founders and benefactors of this holy church;
and all you, orthodox Christians, always, now and for ever
and ever.

Amen. That we may receive the King of all, escorted invis-
ibly by ranks of angels. Alleluia, alleluia, alleluia.

The noble Joseph took down Your most pure body from the tree. He
wrapped it with a clean shroud and, with aromatic spices, placed it in a
new tomb.

Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good pleasure and let the
walls of Jerusalem be rebuilt. Then You shall be pleased with a sacrifice
of justice, oblations and holocausts; then they shall lay calves upon
Your altar.

Remember me, brother and fellow minister.

May the Lord God remember your priesthood in His kingdom.

Pray for me, my fellow minister.

The Holy Spirit will come upon you and the power of the Most High
will overshadow you.

May this same Spirit act together with us all the days of our lives.
Remember me, holy Master.

May the Lord God remember you in His kingdom, always, now and for
ever and ever.

Amen.

Litany for the Gifts

Let us complete our prayer to the Lord.

Lord, have mercy.

For the precious gifts that have been presented, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.
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JIMSIKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
JINSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIMSIKOH:

BCI:

3a cBATHI XpaM Iel 1 THX, 10 3 BipOro, MOOOXKHICTIO i
cTpaxoM bBoxum BXOAATH 10 HBOTO, locmojesi
TIOMOJTIMCSI.

Tociogu, nommuJryii.

{06 BU3BONMTHCS HaM BiJ YCSKOi CKOpOW, THIBY W
HY)H, [0CIIo/IeBI TOMOJTIMCHL.

T'ocnonn, nomuayii.

T'ocnonu boxxe Beenepxutento, equnuil ceatuil, Tu npuiimaent xxepTBy
XBaJIHHS BiJ THX, IO INIPH3MBAIOTH Tebe BciM cepreM, npuitMn
MOJIIHHS 1 Hac TPIIIHAX, 1 IPUHECH O CBSITOro TBOTO XXEPTOBHHMKA, 1
BYMHU HAC 3JaTHAMH nprHOCUTH ToOl 1apu 1 xKepTBH AyXOBHI 3a HaIIi
TPIXM 1 JIIOACHKI HEBIJAaHHS, 1 CIOJOOM Hac 3HAWTH ONarofarh Ieper
To6oto, mo6 Oyna Tobi mpueMHa sxepTBa Hamia Ta Mmoo BeesnuBes Jlyx
onarozari TBoei Onaruit y Hac, i Ha X Japax, IO Iepe] HaMHu, 1 Ha
Beix sosix TBoix.

enporamu emuHOpoaroro Cuna TBoro, mo 3 Hum Oma-
TOCJIOBEHHHH €CH, 3 IPCCBATUM 1 Oimarum 1 JKUBOTBOPHHUM

Teoim Jlyxom, HUHI i TOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.

AMiHB.

Icnogioannus nooei

Mup T Bcim.

I nyxoBi TBoEMY.

Bozmo6im oguH 01HOTO, TII00 OTHOYMHO BU3HABATH.
tO1usa i Cuna i Cearoro [yxa, Tpoiinio exuHocymny i
HEPO3TiJIbHY.

Bosmobmo Tebe, Tocrioan, kpinocte mosi; [ocnons TBepAawHS MO 1
3axHCT Miid. (3)

Icnogioanns sipu
JBepi, aBepi, B IpeMyapocTi OyabMO YBaXKHi.
Bipyio B enumnoro bora Otusi, Bcenep:kuTteisi, TBOPUs
HeOa i 3eMJIi i BCHLOro BUAMMOIO i HEBUIUMOIO.
I B ennnoro Tocnoma Icyca Xpmuera, Cuna boixoro,
€IUHOPOIHOrO, Bix OTLS POIKEeHOro Nepes yciMa BikaMu.
Caitio Bia cBiTiia, bora icrunnoro Big bora icrunHoro,

POKEHOr0, HECOTBOPEHOI0, EAMHOCYIIHOTO 3 OTIEeM, 110
yepe3 Hroro Bce crasiocs. Bin 3aa:1s Hac Jiofeii i Hamioro
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For this holy church and for all who enter it with faith, rev-
erence, and fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath, and
misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Lord, God almighty, Who alone are holy, You accept the sacrifice of
praise from those who call upon You with all their hearts. Accept also the
petitions of us sinners and bring them to Your holy altar. Enable us to
offer You gifts and spiritual sacrifices for our sins and for the sins of
ignorance of the people. Make us worthy to find favour with You so that
our sacrifice may be acceptable to You and so that the good Spirit of
Your grace may rest upon us, upon these gifts present before us, and
upon all Your people.

Through the mercies of Your only-begotten Son with Whom
You are blessed, together with Your most holy, good and

life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Profession of Love
Peace 1 be with all.
And with your spirit.
Let us love one another so that we may be of one mind in
confessing.
1 The Father, the Son, and the Holy Spirit, the Trinity one
in being and undivided.
I will love You, O Lord, my strength; the Lord is my stronghold and my
refuge. (3)

Profession of Faith
The doors, the doors! In wisdom let us be attentive.

I believe in one God, the Father, the Almighty, maker of
heaven and earth, of all that is seen and unseen.

I believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father. Light from Light, true
God from true God, begotten, not made, one in being with
the Father. Through Him all things were made. For us
men and for our salvation He came down from heaven: by
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paau cnacinusa 3iiimoB i3 Hebec, i BomoTuBes 3 Jlyxa
Cesaroro i Mapii /liBu, i ctas yosnoBikom. I 6yB po3n’siTuii
3a Hac 3a [lonrisa [Munara, i cTpaxkaas, i 6yB noxoBaHuii.
I Bockpec y Tperiii 1eHb, 3rinHo 3 Ilucannsam. I Bo3Hices
Ha Hebo, i cuauTh npaBopyd Otus. I Bapyre npuiige 3i
C/1aBOI0, CYINTH KHBHUX i MepTBHUX, a Moro mapcTBy He
Oyne KiHus.

I B Iyxa Casitoro, I'ocnioga, :KHBOTBOPHOTO, 10 Big OTHsA
icxomuthb, mo 3 Otuem i CuHOM PIBHOMOKJIOHSIEMHUH i
pPiBHOCJaBHMUIi, 1110 TOBOPUB Yepe3 NPOPOKIB.

B eauny, cBaTy, codopuHy i amocrtoiibcbky LlepkBy.
IcnoBinyo oaHe XpeumieHHsi HAa BignylleHHs TIpixiB.
Ouikyl0 BocCKpeciHHSI MepPTBHX i KMTTH Maii0yTHHOIO
BiKy. AMiHb.

AHA®DOPA

Bcmyn
CraHpMO TiIHO, CTAaHBMO 31 CTpaxoM, OyJIbEMO YBaXKHi, 00
CBSITE IPUHOIICHHS B MHUP1 IIPHHOCHUTH.
MuJticTb MUpY, KepTBY XBaJIiHHS.
bnaronare ['ociona namoro Icyca Xpucra, 1 mo60B bora
i Orug, 1 npuyacts Cesitoro Jlyxa, Hexalt Oyme 3 ycima
BaMH.
I 3 nyxom TBOIM.
Bropy migaeciM ceprrs.
IMlignecau no I'ocmoxa.

brazooapenns

Bbnaronapim [ocrioza.

Jocroiino i npaBeaHo € mokJjgoHsiTucss Otiio, i Cuny, i
Cesitomy /lyxoBi, Tpoiiui exmHocymiHiii i Hepo3aiIbHiT.
Jocroitno i npasenno Tebe ocmiByBatu, Tebe Omarocnosutu, Tebe
xBajautd, ToOi msxyBatd, ToOi MOKJIOHATHCS Ha BCSAKOMY Mici
pragunTBa TBoro. Tu 6o ecu bor HeckasaHHUN, HEe30arHEHHHH,
HEBUIMMHM, HEOCSHKHUM, 3aBXKIM CyIui, 1 Tak camo cymwid, Twu, i
enunoponunit Teiit Cun, i dyx Tsiit Cesituid. Tu Big HeOyTTSI 10 OyTTs
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the power of the Holy Spirit He was born of the Virgin
Mary, and became man. For our sake He was crucified
under Pontius Pilate; He suffered, died, and was buried.
On the third day He rose again in fulfillment of the
Scriptures: He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. He will come again in glory to
judge the living and the dead, and His kingdom will have
no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
Who proceeds from the Father. With the Father and the
Son He is worshipped and glorified. He has spoken
through the Prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I
acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. I
look for the resurrection of the dead, and the life of the
world to come. Amen.

ANAPHORA
Blessing

Let us stand well, let us stand with fear; let us be attentive
to offer in peace the holy oblation.
The mercy of peace, the sacrifice of praise.
The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the
Father, and the fellowship of the Holy Spirit be with { all
of you.
And with your spirit.
Let us lift up our hearts.
We have lifted them to the Lord.

Thanksgiving

Let us give thanks to the Lord.

It is right and just to worship the Father and the Son and
the Holy Spirit, the Trinity one in being and undivided.

It is right and just to sing of You, to bless You, to praise You, to thank
You, to worship You everywhere in Your domain; for You are God—
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, always existing
and ever the same—You and Your only-begotten Son and Your Holy
Spirit. You brought us from nothingness into being and, after we fell,
You raised us up again. You did not cease doing everything until You
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Hac MPHBIB, 1 KoM MM Binnanu, Tv 3HOBY Hac MiJHSAB 1 He IepecTaB
TBOPHUTH BCe, MOKH Hac Ha HeOO He NpuUBIB i MaiOyTHe mapcTBO TBOE
napyBas. 3a Bce me askyemo Tobi, 1 exuHopoxHOMy TBoemy CHHOBI, i
JyxoBi TBoemy Casitomy, 3a Bci TBo1 100poilicTBa, BANHEHI HaM, SIKi MU
3HAEMO 1 IKUX HE 3Ha€MO — siBHi 1 HesiBHI. [sikyemo Tobi i 3a 1ro ciryx0y,
siky TH 3 pyK HaIIMX 3BOJMB NPUHHATH, X04 1 cTOATH mepen ToGoro
THCSYl apXaHTeNiB 1 JECATKH TUCSY aHTEIIB, XepyBUMH 1 cepadumu,
IIOCTOKPHJIi, 0AraTooKi, 10 BUCOKO MIUPSIOTh, IEPHATI,

[lepeMoxHy TICHIO CITIBarOYM, BUKIMKYIOUH, B3UBAIOUH 1
IIPOMOBJISIFOY .

Cear, cBaT, cBAT T'ocnoar CaBaoTt, moBHe He0O i 3emulst
ciaau TBoe€i, ocaHHa Ha BHcoTax. biarocioBennnii, XTo
iae B iMm’a ocmoaHe, ocaHHA HA BHCOTAaX.

Cnomunannus

3 nuMu ONaKeHHUMHM CHJIaMH, Bllaguko 40JI0BiKOII00YE, i MU KiiHue-
Mo i moBuMoO: CBsiTuii ecu i npecssituit, Tu, i equnoponuuii Tsii Cum,
i Jyx Tgiit CBsaTuii; cBsTHil €cH 1 NPECBATHIA, 1 BeqHyHa ciaBa TBOS.
Tu cBit TBiit Tak Bo3mo6uB, mo i Cuxna CBOTo €AWHOPOIHOTO /3B,
o6 ycsikuii, XxTo Bipye B Hporo, He 3aruHyB, aje MaB JKUTTS BidHe.
BiH, npUHIIOBIIN | CIIOBHMBIIN BBECh 33ayM IIOJI0 HAC, B HOYI, B SIKY
Woro Bunano, a paaure Bin cam CeGe BHIAB 32 KUTTS CBIiTY, IPHIHSB
xmi6 y cBati CBoi, i mpeducri, i HEMOPOYHI PYyKH, BO3JaB XBaly i
1o0JIar0CIOBUB T, OCBATHB, NEPEIOMHUB, JaB CBITUM CBOIM y4HAM i
aroCcToaM, KaXKy4u:

[puiimiTe, ikTe, 11e € Tito Moe, 1110 33 Bac JaMaeThCs

Ha BIJMYIIEHHS TPiXiB.

AMiHB.

Tak camo 1 gaury no Bedepi, kaxydu:

[uiiTe 3 HET BCi, e € KpoB Mos HoBoro 3agiTy, m1o 3a Bac
1 3a 0araTtb0X MPOJUBAETHCS HA BiIMYIICHHS T'PIXiB.
AMiHBb.

Tomy-TO i MH, CIIOMHHAIOYH OLF0 CIIACEHHY 3alloBiJb i BCe, IO paan
HAc CTajocs: Xpect, rpib, TpuIeHHe BOCKpeciHHs, Ha Hebeca
BO3HECIHHSI, IPABOPYY CHIHHSI, APYTHI 1 CIAaBHUH IPUXiJ:

Tsoe Big Troix, ToOi mpuHOCKUMO 32 BCiX 1 3a Bce.

Te6e ocmiByemo, TeGe O.arocioBumo, Tob6i asikyemo,
Tocoau, i Mmotumoch To0i, boxe Ham.
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led us to heaven and granted us Your future kingdom. For all this we
give thanks to You, to Your only-begotten Son, and to Your Holy Spirit;
for all things which we know and do not know, the benefits bestowed
upon us both manifest and hidden. We thank You also for this Liturgy
which You have deigned to accept from our hands, even though there
stand before You thousands of archangels, and tens of thousands of
angels, the cherubim and seraphim, six-winged and many-eyed, hover-
ing aloft on their wings,

Singing, crying, exclaiming, and saying the triumphal
hymn.

Holy, holy, holy Lord of Sabaoth, heaven and earth are full
of Your glory! Hosanna in the highest! Blessed is He Who
comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest!

Remembrance

With these blessed powers, O Master, Who love mankind, we too cry
out and say: Holy are You — truly, all holy — You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You — truly, all holy —
and magnificent is Your glory. You so loved Your world as to give Your
only-begotten Son, that whoever believes in Him might not perish but
might have eternal life. After He had come and fulfilled the whole
divine plan for our sake, on the night He was given over — or, rather,
gave Himself for the life of the world — He took bread into His holy,
most pure and immaculate hands, gave thanks, blessed, 1 sanctified and
broke it; He gave it to His holy disciples and apostles, saying:

Take, eat: This is my Body, which is broken for you for the
forgiveness of sins.

Amen.

In like manner the cup T after the supper, saying:

Drink of it, all of you. This is My Blood of the New
Covenant, which is poured out for you and for many for
the forgiveness of sins.

Amen.

Remembering, therefore, this salutary commandment, and all that was
done for us: the cross, the tomb, the resurrection on the third day, the

ascension into heaven, the sitting at the right hand, and the second and
glorious coming:

We offer to You, Yours of Your own, in behalf of all and
for all.

We sing of You, we bless You, we thank You, O Lord, and
we pray to You, our God.
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Ilpuzueanna Ceamozo /yxa

Ile npunocumo Tobi 1ro gyXoBHY 1 6e3KpoBHY ciryk0y, 1 mpocumo, i
MonmMo, i 6iaraemo, 3inm yxa TBoro Cesroro Ha Hac i Ha Ii JapH,
110 repe]] HaMH.

BnarociioBu, BiaJnKo, CBATHH XJIi0.

I corBopu oto xumib6 meit ¥ wecaum Timom Xpwucra
TBoro.

AwMinb. BrarocioBu, BilaJuKo, CBATY Yally.

A Te, mo B wami miid, ¥ yecHorwo Kpor’to Xpucta
TBoro.

Awmine. bnarociiosu, Baaguko, oOuaBi.

[leperBopuBmu 7 dyxom TBoim CBsTHM.

AMIHB, aMiHb, aMiHb.

1106 Oymu mpryacHUKaM Ha TBEpPE3iCTh AYIIi, HA BiJITyIIEHHS TPiXiB,

Ha CIUTBHICTB 31 CBsituM TBoiM JlyxoM, Ha IOBHOTY IIapcTBa HEOECHO-
o, Ha CMITMBICTE Tepex ToOoro, He Ha Cyx i He B OCYIDKCHHSL.

Monumea 3a I]epxey
e mpunocuMo ToOi om0 IyXOBHY CIyXOy 3a CHOYHIHMX y Bipi
MIPAOTIIB, OTIIB, MATPISIPXiB, HMPOPOKIB, ArOCTOJIB, MPONOBIIHHKIB,
€BaHTCINCTIB, My4YEHHKIB, iCIIOBIJHHKIB, IIOCHUKIB i 32 BCSIKY IIPaBEIHY
JIymy, IO y Bipi criovmia.

Oco0aMBO 3a MPECBATY, MPEUYHCTY, NPeOIaroCcIOBEHHY,
cnaBHy Bnammumiro Hamy Boropomumio i mpucHOIIBY
Mapiro.

Cmux: AHren 3BicTuB OmaronatHiit: Yucras [liBo pamyiics!
I 3H0BY Kaxy: Panyiica! Tsiit Cu Bockpec Ha TpeTill IeHb
13 Tpo0y 1 MepTBUX BOcKpecuB. JIromu, BecemiThCs.

Ipmoc: CBitues, cBiTucs, HoBuii €pycanume!* CiaBa 00
Tocmognsn Ha TOGI 3acasyal* Panxiii HuHi W Beceiamcs,
Cione,* a Ti, yuncra Boropoauue, Brimaics* Bockpecin-
HsaM CuHa TBOro!

3a cpsroro Moawa mpopoka, mpearedy i XpHCTHTENS, 3a CBATHX
CJTABHUX 1 BCEXBAJIBHUX AIOCTOIB, 38 CBATOTO (711 51), O HOTO TTaM’ITh
CBOT'OZIHI BIIAHOBYEMO, 1 3a BCIiX CBATHX TBOIX, MONMTBAMH iX HaBigan
Hac, boxe.

ITom’stHM 1 BCIX MOMEpIHX B Haii BOCKPECIHHS JKHTTS BidHOTO. Tym
iepeti nomuHae nomMepiux noiMenno, koeo xoue. 1 yImokout ix tam, ge cse
cBim0 Jii TBoro.
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Invocation of the Holy Spirit

Further, we offer to You this rational and unbloody worship; and we
ask, we pray and we entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us
and upon these Gifts here present.

Master, bless the holy Bread.

And make this Bread  the precious Body of Your Christ.
Amen. Master, bless the holy chalice.

And that which is in this chalice { the precious Blood of
Your Christ.

Amen. Master, bless them both.

Changing them 1 by Your Holy Spirit.

Amen, amen, amen.

So that they may be for the communicants sobriety of soul, forgiveness
of sins, fellowship of Your Holy Spirit, fulfillment of the kingdom of
heaven, confidence before You and not for judgment or condemnation.

Prayer for the Church

Further, we offer You this rational and unbloody worship for those who
have gone to their rest in faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for
every righteous soul that finished this life in faith.

Especially, for our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary.

Verse: The Angel cried out to the One Full of Grace:* “O
chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!* Your
Son has risen from the tomb on the third day* and raised
the dead.”* Let all people rejoice!

Irmos: Shine, shine, O New Jerusalem,* for the glory of
the Lord has risen upon you!* Exalt now and be glad, O
Sion!* And you, O chaste Mother of God,* take delight*
in the resurrection of your Son.

For St. John, the prophet, forerunner and baptist; for the holy, glorious
and all-praiseworthy apostles; for Saint/s /name/s], whose memory we
celebrate; and for all Your saints. Through their supplications, visit us,
O God.

And remember all who have fallen asleep in the hope of rising to eter-
nal life. (The priest mentions by name the deceased whom he wishes to
commemorate.) And grant them rest in a place enlightened by the light
of Your countenance.
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[e momumo Tebe, mom’stau, ['ocmoan, Bce €MUCKONICTBO MPAaBOCIABHE,
[0 TPaBHJIBHO HaBYa€ CJIOBO TBOEI iCTHHH, BCE MPECBITEPCTBO, B
XpHuCTi IUSKOHCTBO 1 BBEChH CBSIICHUYHUN YHH.

[le mpunocumo To6i 10 TyXoBHY ciryxkOy 3a BCEJIEHHY, 3a CBSTY,
KaTOJIMIIbKY H anocToibChKy LlepkBy, 3a THX, IO B YUCTOTI 1 YeCHOMY
KHTTI 11epeOyBaloTh, 3a borom GepeskeHnit Hapo Halll, PaBIIiHHS i Bce
BilicwKko. Jlait iM, [ocrionu, MupHe 1apcTBO, 00 i MU B CIIOKOIO 1X THXE
1 CyMHUpHE KUTTS ITOXKWIN B YCAKOMY OJIaro4ecTi 1 YHCTOTI.

Haiineprire mom’stam, ['ocriofm, CBATINIOTO, BCEIEHCHKOTO
Apxuepest (in’s), Ilamy Pumcbkoro, OmaKeHHIIIOTo
[Narpispxa HAILIOTO (im’s), NPEOCBSIICHHIIIOTO
Mutpononura Hamoro Kup (iv’s), 1 0O0OromoOHBOrO
€nuckona Hamoro Kup (in’z), 1 mapyit ix csitum TBoim
LIepKBaM, 100 y MUpI, IiJTi, YeCHi, 370pOBi, JIOBrOJITHBO i
MPaBWIBHO HaBYAIIM CJIOBO TBOET icTHHM.

I Bcix i Bee.

[Tom’stHu, ['ocony, 11e MicTO, B IKOMY HBEMO, (¢00. CEIo 1e, B AKOMY
JKHUBEMO, 100 0OUTEINb 110, B IKill UBEMO), 1 BCKe MiICTO, 1 Kpainy, i
THX, 110 3 BIpOIO XUBYTh Y HUX. [Tom’stiu, [0cnom, THX, 10 [UIaBA0Th
i TIOIOPOXKYIOTh, HEAYIKHX, CTPAXKIAIOUUX, MOJIOHCHHUX, 1 CTIACIHHS iX.
IMom’siim, Tocnoam, THX, IO JapH MPUHOCATH 1 J00OPO TBOPATH Y
cesitux TBOIX LEpKBax, i THX, L0 IaM’STAalOTh PO BOOTHX, i Ha BCIX
Hac Mutocti TBOT 3imuim.

[ nomunac noimenHo JHcusux, Ko2o baicac.

I mait HaM €JMHUMU YCTaMH 1 €TMHUM CEPIIEM CIIABUTH U
ocrmiByBaru npedecHe 1 Bennune imM’s TBoe, Otis, 1 CuHa,
i Cesroro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.

AMiHB.
Kinuese onazocnosenns

I Hexait OynyTs Muiocti Beaukoro bora i Cnaca Hamoro
Icyca Xpucra T 3 ycima Bamu.

I 3 1yxom TBOIM.

cuqiTn
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Further, we pray to You: Remember, O Lord, the entire orthodox epis-
copate, rightly imparting the word of Your truth, the entire priesthood,
the diaconate in Christ, and every sacred order.

Further, we offer You this rational worship for the whole world, for the
holy, catholic and apostolic Church, for those who live chaste and holy
lives, for our nation under God, for our government, and for all in the
military. Grant them, O Lord, a peaceful governance so that in their
tranquility we may be able to lead calm and quiet lives in all piety and
dignity.

Among the first, remember, O Lord, the most holy univer-
sal Pontiff, (name), Pope of Rome; our most blessed
Patriarch, (name), our most reverend Metropolitan, (name),
our God-loving Bishop, (name). For the sake of Your holy
churches grant that they may live in peace, safety, honour
and health for many years, and rightly impart the word of
Your truth.

And remember all men and all women.

Remember, O Lord, this city in which we live (or this village in which
we live, or this monastery in which we live) and every city and country
and the faithful who live in them. Remember, O Lord, the seafarers and
travellers, the sick and the suffering, those held captive, and their salva-
tion. Remember, O Lord, those who bear fruit doing good works in
Your holy churches and remembering the poor. Send down Your mercy
upon all of us.

The priest commemorates the living.

And grant that with one voice and with one heart we may glo-
rify and sing the praises of Your most honoured and magnifi-
cent name, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Concluding Blessing

And may the mercies of our great God and Saviour, Jesus
Christ, T be with all of you.

And with your spirit.

SIT

35



JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

TOTYEMOCS ITPUNHAITU
HAUWBUIBILINHN JAP — CAMOI'O BOTA

Monumea 3a oceaueni /lapu
Bceix cBaTtux mom’siHyBIH, me i me B mupi [ocmonesi
TIOMOJTIMCSI.
Tociogu, nommuJryii.

3a mnpuHeceHi W ocBsueHi uecHi mapu, locmoxesi
IIOMOJIIMCS.

T'ocrionm, momMuuryid.

1106 yonoBikomoOelp bor Harll, TPUAHSBIIM iX Y CBATHH 1
HaJTHEOSCHMIA 1 JTyXOBHUH CBill JKEPTOBHUK, SIK TPUEMHHN
3amax JyXOBHHUH, 3iCTIaB HaM OO)KeCTBEHHY Onraroyarh i ap
Casroro Jlyxa, momomimcsl.

Tociogu, nommuJryii.

{06 BU3BONMTHCS HaM BiJ YCSKOi CKOpOW, THIBY W
HY)H, [0CIo/IeBl TOMOJTIMCHL.

T'ocrionm, momMuuryid.

bnazanvna exkmenin
3actynw, criacu, OMWIyH i oxopoHn Hac, boxe, TBoero
0J1aroiarTIo.
Tociogu, nommuJryii.

JIHs  BCBOTO  JOCKOHAJIOTO, CBATOTO, MHPHOTO i
Oe3rpimHoro y ['ocrona nmpocim.

MMonaii, l'ociogm.

AHrena Mupy, BIpHOTO HacTaBHUKA, OXOPOHL AYII 1 Tl
Hamux y [ocroga mpocim.

Ilonaii, 'ocriogu.

[pomeHHs 1 BiINYIIEHHS TPIXiB 1 MPOTPINICHh HAIIUX Y
Tocnoma nipocim.

Ilonaii, 'ocmoau.

JloOporo i MOXUTOYHOTO JUIS AYII HAIIAX 1 MHPY IS
cBiTy y ['ocnioga mpocim.

Ilonaii, 'ocriogu.
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WE PREPARE TO RECEIVE
THE GREATEST GIFT—GOD HIMSELF

For the Consecrated Gifts
Having remembered all the saints, again and again in
peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious Gifts which have been presented and con-
secrated, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That our loving God, Who has received them as a spiritual
fragrance upon His holy, heavenly and mystical altar, may
send down on us in return His divine grace and the gift of
the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath, and
misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Litany of Supplication
Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your
grace.
Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our
souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and offenses,
let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.
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Ocranuii 9ac *KUTTS HAIOTO B MUPI i MOKasSHHI CKIHYUTH
y l'ocniona mpocim.

Ilonaii, 'ocriogu.

XPUCTUSHCHKOI KOHYMHHM KHTTS Hamoro, 0e300J1iCHOI,
0e3n0raHHoi, MUPHOI, 1 J0OPOTO ONBITY HAa CTPALTHOMY
cyai XpUcToBOMY TPOCIM.

Ilonaii, 'ocmoau.

€anicte Bipu 1 mpuyacts Cesaroro [lyxa BHIIPOCHBIIH,
cami cebe, i OMWH OIHOTO, i BCE JKUTTA Haimre XPHUCTY
Borosi Bignaiimo.

To06i, l'ocroau.

CTOATH
T'ocnoousa monumea

Tobi Bpy4aeMo Bce XHTTs Hallle 1 Hafifo, Braguko dosoBikomooue, i
MPOCUMO, i MOJIUMO, i Oraraemo: Criozo0u Hac MPUYACTUTHCS HEOECHUX
Troix i crpamnux TaiH, Ii€l cBATOI i AyXOBHOI Tparesu, 3 YUCTHM
CYMJIIHHSIM, Ha BIAIYIIEHHS IPiXiB, Ha HPOIICHHs MPOrpillieHb, Ha
cribHicTh 31 CBaTiM JlyXoM, Ha CIIaJIKOEMCTBO LAPCTBA HEOECHOTO, Ha
cMiuBicTh nepes To6oro, He Ha cy/1 a00 B OCYIDKSHHSL.
I crioji06m Hac, Biaguko, 31 CMUTMBICTIO, HEOCYTHO CMITH
npusuBaru Tebe, HebecHoro bora OTIis, 1 MOBUTH:

OTt4e Hami, IO €CH HAa HebGecax, Hexail CBATHTbCS iM’sl
TBoe, Hexaii npwuiine mapcrBo TBoe, Hexail Oyre BoJisi
TBos, ik Ha HeOl, Tak i Ha 3emuri. Xu1i0 HAaII HACYIIHUMIA
Jaii HaM ChOTO/IHi, i MPOCTH HAM MPOBUHHU HaIlIi, SIK i MU
NpPoOIIAEMO BHHYBATHSM HAIIMM, i He BBeIM HAC Yy
CIIOKYCY, aJie BU3BOJIM HAC BiJl JIyKaBoro.

Bo Teoe € napcrBo, i cwia, 1 ciaea, Otus, 1 Cuna, i
Cesroro /lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BIYHI.

AMIiHB.

Iloxnoninna nepeo bozom
Mup T BCiMm.
I nyxoBi TBoEMY.
Tonosu Bar nepen [0cmoaoM CXUIITh.
To6i, l'ocnogu.
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That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, and peaceful; and for a good defense at the awe-
some tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Having asked for unity of the faith and for the fellowship
of the Holy Spirit, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

STAND
Lord’s Prayer

We place before You our whole life and hope, O loving Master; and we
ask, we pray and we entreat You: Make us worthy to partake with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries at this sacred and
spiritual table, for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for fel-
lowship of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven,
for confidence before You, and not for judgment or condemnation.
And make us worthy, O Master, with confidence and with-
out condemnation to dare call You, the heavenly God,
Father, and say:
Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come. Thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
For the kingdom, the power and the glory are Yours, Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Surrender to God

Peace 1 be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.
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IEPEIL:
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IEPEM:

JIASIKOH:

IEPEIA:
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JIASIKOH:

IEPEI:

JIASIKOH:

IEPEI:

JIASIKOH:

Jlsixyemo To6i, mapio HEBHIMMUMA, 0 HE3MIpHOIO TBOE€IO CHIIOIO BCE
yTBOpHB €cu i GararcTBoM Mmitoctd TBOE€T Bij HeOyTTs 10 OyTTS BCe
npuBiB ecu. Cam, Biiajuko, criorsisiab 3 Heba HA THX, IO CXUJIAIIH CBOI
rosioBH riepex; To6oro, 60 He CXMITHIIH TIepe]] TIIOM 1 KpoB' 1o, ajie iepe
To6oto, crpamanm borom. Tu, otxke, Braauko, omi qapu BCiM HaM Ha
100pOo PIBHO MO, BiIIIOBIIHO 10 TOTPEOU KOXKHOTO: 3 IJIaBAIOUYUMHU
TUIaBai, 3 MOJXOPOXKHIMU MOAOPOXKYH, @ HEMYKUX 13IUIH, JIIKapIo JIyII i
TN

brmarogarTio 1 meaporaMum i YOJOBIKONIOO SIM
enuHopoaHoro Cuna TBoro, 3 Slkum Tu GmarocioBeHHUI
€CH, 3 TIPECBITHM 1 OJIaruM i )kMBOTBOpHUM TBOIM JlyXoMm,

HMHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BI1YHI.

AMiHB.

CBATE ITPUYACTA

ITionecenns Ceamozo Xnioa

3msHbes, [ocnoan, Icyce Xpucre boxke Har, Bif csitoro sxutia TBoro
i Bi pecTony ciaBu napcra TBoro i mpuiiau, mob ocsitutu Hac, T,
1o Bropi 3 OTIeM CHAMII i TYT 3 HAMU HEeBUANMO TepeOyBaell, i Crojo-
61 MOryTHBOIO TBOEIO PYKOIO IOJATH HaM Ipedyucte TBOE Tijo i 4ecHy
KPOB, @ 4epe3 HaC YCiM JIFOMISIM.

Boxe, MuocTuBHil Oyib MeHi rpimHoMy. (3)

BynbpMmo yBakHi.
CBATEE CBITHM.

€nuH cBaT, eauH I'ocnoas, Icyc Xpucroc, Ha ciaBy Bora
OTusi. AMiHB.

Hpuuacnuii: Timo XpucToBe MPUAMITE,* JKepena Oe3cMep-
THOTO CITOYKHBITb.

Anuitysl, aJIMTYs1, aJTHITYs.

Jamanna ma ceame 3’conanns

Po3npobu, Bnaauko, cBATHI XJIi0.

Poznpobmoerses 1 po3aimroeTsest ArHens bokuid, po3apobmoBanuii i
HEpPO3IUIBHUM, M0 HOT0 3aBK/IH IIATh 1 HIKOJIK HE 3’11al0Th, aje MpH-
YaCHUKIB BiH OCBSYYE.

CIoBHH, BIIAJIUKO, CBATY YaIly.

[TOBHOTA CBATOI'O JYXA.

AMiHb. [Brarocnosu, BIaJnuKo, TEILIOTY.

brnarociioBeHHa Teruiora cBsATHX TBOIX 3aBXKIU, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA
BiKH BiYHi. AMiHb.

Temnota Bipu nosHa /lyxa CBsToro. AMiHB. |

40

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:
ALL:

ALL:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

We give You thanks, O invisible King, for by Your infinite power You
created all things and, in Your great mercy, brought all things from noth-
ingness into being. Look down from heaven, O Master, upon those who
have bowed their heads to You: for they have not bowed them down to
flesh and blood, but to You, the awesome God. Therefore, O Master,
make smooth the ways that lie before us all for our good and in accord
with each one’s personal need: sail with seafarers; travel with travellers;
heal the sick, O Physician of our souls and bodies.

Through the grace, mercies and loving-kindness of Your
only-begotten Son with Whom You are blessed together
with Your most holy, good and life-giving Spirit, now and
for ever and ever.

Amen.

HOLY COMMUNION

Elevation of the Holy Bread

Attend, O Lord Jesus Christ, our God, from Your holy dwelling and from
the throne of glory in Your kingdom, and come to sanctify us, You Who
are seated on high with the Father and are invisibly present here with us.
Deign to give to us with Your mighty hand Your most pure Body and
precious Blood, and through us, to all the people.

God, be merciful to me, a sinner. (3)

Let us be attentive!

The holy Things for the holy!

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen.

Communion Verse: Receive the Body of Christ;* taste the
fountain of immortality.

Alleluia, alleluia, alleluia.

Breaking and Holy Commingling

Master, bless the holy Bread.

Broken and distributed is the Lamb of God — broken and not divided,
always eaten and never consumed — but sanctifying those who par-
take.

Master, complete the holy chalice.

The fullness of the Holy Spirit.

Amen. [Master, bless the warm water.

Blessed be the warming of Your Holy Gifts always now and for ever
and ever. Amen.

Warmth of faith full of the Holy Spirit. Amen.]
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IEPEI:
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IEPEIA:

IEPEIA:

IEPEIA:

JINSAKOH:

IEPEIA:

Monumea nepeo Ceamum Ilpuuacmam

Bipyw, T'ocnoau, i icmoBinyw, mo Tu ecu BoicTuny
Xpucroc, Cun bora :xmBoro, mo npuiilioB y cBiT
rpilHMKiB cnacTu, 3 AKUX nepuwuii/uwa si. Beuepi TBo€l
TaiiHoi choroaHi, Cuny Boxuii, MeHe npuuacnurxom/yero
npuiiMu, 60 Boporam TBoiM TaliHU He MOBIM i MOUITYHKY
He gam To0i, ax KOna, ane sik po3diiiHuK cnoBigarocs
To6i: fIlom’sinu mene, locmoau, koM mnpwuiigem, y
napcrBi Toim. fIlom’sinu mene, Buaauko, ko.u
npuiigem, y napcrsi TBoim. fllom’sinn mene, CBATHIA,
KoJu npuiigen, y napcrsi Teoim. Hexaii He Ha ¢y i He Ha
ocymkeHHst Oyne MeHi mpuuacta caTtux Tsoix Tain,
Tocnonu, a Ha 3uinenns aymri i Tina. Tboxke, MugocTHUBHIA,
Oynb MeHi cpiwnomy/ninn. thoxe, ouncTm Moi rpixm i
nomuiayii mene. the3 umecna nazpimue/na s, T'ocnoau,
NMPOCTH MeHi.

Ilpuuacmsa cniscnyyicumernie

JlusikoHe, IpUCTynu.
ITomait meni, Biaguko, yecHe i cesare Tinmo I'ocroma, i bora, i Cnaca
Hautoro Icyca Xpucra.
lepeti oac Juaxonosi cessmutl Xaib i MOBUMb.!

(Iv’s1), CBSIIIEHHOAMSKOHOBI, NONAETHCS YECHE, 1 CBATE, 1 IMpEdHcTe
Tino Tocmona, i bora, i Craca namoro Icyca Xpucra Ha BimmmyIneHHs
TpixiB HOTO 1 HA KUTTA BIYHE.
[100i6Ho i iepell, 6336w OOHY YACMUHY CEMO20 XNi6A, MOGUMDb!
Yecue i npecesite Tino ['ocnoxa, i Bora, i Criaca naruoro Icyca Xpucra
MO/IA€ThCSI MEHi, 1€PE€EBI, (i 1), Ha BiAMYIICHHs TPiXiB MOIX i HA XKHUTTS
BiuHE. AMiHb.
Bipyio, I'ocnionu, i icnosinyro . . .

167)617 npudawaemscs 3 cesamoi lICIlLII., Kascydu:
Yecnoi i caroi Kposu ['ocriona, i bora, i Criaca namoro Icyca Xpucra
mpudamarocst s, ciyra boxwuii, iepeit (iv’s7), Ha BIIIyIIEHHS TpiXiB
MOiX 1 Ha XHTTs BiuHe. AMiHb. One IITKHYNOCS yCT MoiX, i BifHIMe
0€e33aKOHHS MOI, 1 TPIXH MOi OUMCTHTE.
JlusikoHe, IPUCTYIIN.
OTox TpuxomKy 10 6e3cmepTHOTro maps i bora namoro. Ionaii Mewi,
BIIaaNKo, YecHy 1 cBaty Kpos I'ocnona, i bora, i Cnaca namoro Icyca
Xpucra.
[Mpuuamaersest ciayra boxuit, auskon (iv s1), decHol 1 caroi Kposn
Tocmiona, 1 bora, i Criaca namoro Icyca Xpucra Ha BiITyIIeHHS IpiXiB
CBOIX 1 Ha )UTTA BigHe. Olie AITKHYIOCS YCT TBOIX, 1 BifHIME 6€33aK0H-
HS TBO, 1 IPIXU TBOI OYNCTHUTE.
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PRIEST:

Prayer Before Holy Communion

I believe, O Lord, and confess that You are truly Christ,
the Son of the living God, Who came into the world to
save sinners, of whom I am first. Accept me this day, O
Son of God, as a partaker of Your Mystical Supper. I will
not tell the mystery to Your enemies, nor will I give You a
kiss as did Judas, but like the thief, I confess to You:
tRemember me, O Lord, when You come into Your king-
dom. TRemember me, O Master, when You come into
Your kingdom. tRemember me, O Holy One, when You
come into Your kingdom. May the partaking of Your Holy
Mysteries, O Lord, be unto me not for judgment or con-
demnation but for the healing of soul and body.

tGod, be merciful to me, a sinner. 1God, cleanse me of my
sins and have mercy on me. I have sinned without num-
ber, forgive me, O Lord.

Communion of the Clergy

Deacon, approach.
Master, give me the precious and holy Body of our Lord and God and
Saviour, Jesus Christ.

The priest gives the holy Bread to the deacon, and says:
The precious and holy and most pure Body of our Lord and God and

Saviour, Jesus Christ, is given to the reverend deacon (name), for the
forgiveness of his sins and for life everlasting.

In like manner, the priest, taking one particle of the holy Bread, says:

PRIEST:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

The precious and most holy Body of our Lord and God and Saviour,
Jesus Christ, is given to me, (name), a priest, for the forgiveness of my
sins and for life everlasting.

I believe, O Lord, and confess . . .

Partaking of the holy chalice, the priest says.
I, the servant of God, (name), a priest, partake of the precious and holy
Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ; for the forgive-
ness of my sins and life everlasting. Amen. This has touched my lips
and shall remove my wickedness and purge my sins. / Deacon,
approach.
Behold, I approach our immortal King and God. Master, give me the
precious and holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ.
The servant of God, deacon (name), partakes of the precious and holy
Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, for the forgive-
ness of his sins and for life everlasting. This has touched my lips and
shall remove my wickedness and purge my sins.
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IEPEM:
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Ilpuuacms eipnux

3i crpaxom boxxnm 1 Biporo nmpucTyniTh. Xpucroc Bockpec!
Xpucroc Bockpec i3 MepTBHUX,* CMePTIO CMEPTh MO10J1aB*
i THM, 10 B rpodax,* ;KUTTHA 1apyBaB.

Tooi npucmynaronitb I11i, wo basicaromo npudawiamucs.

bnazocnoeenna Ceamumu /lapamu

T Cmacu, boxe, ironeit TBoix i GiarociaoBu Hacmiasa TBoe.
Xpucroc Bockpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTh MO10J1aB i
THM, III0 B IPo0ax, ;KHTTA JapyBaB.

XpucToc BOCKpeC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh TONOJAB, i TUM, IIOB
rpobax, KUTTs qapysaB. biaarocinosennuit bor narm,

3aBKu, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiUHI.

Aminb. XpuHcToCc BoOCKpec i3 MepTBHX, CMePTIO CMepPTh
MO/10JIaB i TUM, 1110 B TPO06AX, *KUTTHA JAapyBas. (3)

Iloosauna ekmenisn

[pocri, npuitHABIIA OOKECTBEHHHX, CBATHX, MPEUHCTHX,
0e3cMepTHHX, HEOECHMX 1 IHKMBOTBOPHUX, CTPAITHHX
XpucroBux TaiH, moctoitHo momsikyiMo [ocronesi.

Tociogu, nommuJryii.

3actynu, criacu, MOMUIyH i oxoponu Hac, boxke, TBoero
0J1aroaTTIO.

Tocogu, nommJryii.

JleHb yBech NOCKOHANMWM, CBATUH, MUPHHIA 1 O3TpilTHAN
BHITPOCHBIITH, caMi ceOe i OMH OJTHOTO, 1 BCE KUTTS HaIlle
Xpucty borosi Bignaiimo.

To06i, l'ocroau.

Jlsikyemo To6i, Biaaauko dosnoBikomro0ye, JOOPOUMHINO IyII HAIIKX,
mo Tu ceoromui cmogobuB Hac TBoix HebecHHUX 1 OGe3cMEpTHUX
Taincts. CripaB Haly myTh, CKpinu Hac ycix y crpaci TBoemy, 36epexu
HAIlle JKUTTS, CKPIllM HaIli CTONH, MOJUTBAMHU | MOJIHHSIMH CJIaBHOI
Boropoauti i npucHoxiBu Mapii i Bcix cBsaTux TBOIX.

Bo Tu € ocesuenns Haie 1 To0O1 cnaBy Bo3cuiiaemo, OTIIO,
i Cuny, i Csromy JlyXoBi, HUHI 1 TIOBCSIKYac, 1 Ha BIKH
BiYHI.

AMIiHB.
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Communion of the Faithful
Approach with the fear of God and with faith. Christ is risen!

Christ is risen from the dead,* trampling death by
death,* and to those in the tombs* giving life.

Those who wish to receive Holy Communion then approach.

Blessing with the Holy Gifts

Save Your people, O God, f and bless Your inheritance.
Christ is risen from the dead, trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in
the tombs giving life. Blessed is our God,

Now and for ever and ever.

Amen. Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life. (3)

Thanksgiving Litany

Stand aright! Having received the divine, holy, immacu-
late, immortal, heavenly, and life-giving, awesome
Mysteries of Christ, let us rightly give thanks to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your
grace.

Lord, have mercy.

Having asked that this whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us commend ourselves and one
another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

We thank You, O Master, lover of mankind and benefactor of our souls,
that even today, You have made us worthy of Your heavenly and immor-
tal Mysteries. Make straight our path. Make us all firm in fear of You.
Protect our lives and secure our steps, through the prayers and suppli-
cations of the glorious Mother of God and ever-virgin Mary and of all
Your saints.

For You are our sanctification and we give glory to You,

Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.
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IEPEIL:
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3aameonna monumaea
B Mupi Buiigim.
B imeni I'ocriognim.
Tocronesi moMoriMcs.
Tociogu, nommuJryii.
lociomn, Twu  OnarocrmoBisem  THX, MmO Tebe
0J1aroCIIOBIISIOTh, 1 OCBSUYEII THX, 10 Ha TeOe HaIFOThC,
crmacu Jrofer TBoix 1 OmarocioBnm crmagakoeMCTBO TBOE,
TIOBHOTY IIEPKBU TBOET OXOPOHH, OCBSITH THX, 110 JIIOOISITH
kpacy nomy TBoro; Tu ix mpociaB 00KECTBEHHOIO CHIIO0
TBo€ro 1 He 3anuIIM Hac, MO HagieMoch Ha Tebe. Mup
citoBi TBOemy mapyi, mepkBam TBoiM, iepesm, Borom
OepeKEHOMY HApPOJIOBI HAIIOMY, ITPABIIHHIO 1 BCIM JTHOISIM
Tsoim. bo Besike 100pe naBaHHs 1 BCAKUN 3BEPIICHHUE ap
3 BUCOTH €, 1110 cXonuTh Bij Tebe, Otiis cBiTia, i ToOi ciaBy,
1 oAsIKY, 1 MOKJIiH 3acuiaemo, Otiro, i Cuny, 1 CBiTomy
JlyXOBi, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.
AMinb. XpHcTOC BOCKpec i3 MEPTBUX, CMEPTI0 CMepPTh
N0J0JIAB i TMM, 10 B I'P0O0AX, KUTTHA JapyBas. (3)
CrioBHeHHs 3akoHy 1 npopokiB Cam ecu, Xpucte Boxe namr; Twu, mo

CIIOBHHMB YBECh OTYHMil 3a/lyM, CIIOBHH PaJOCTH W BECEIOCTH Ceplis
HaII 3aBK/1, HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BiYHi. AMiHb.

Kinuese 6nazocnosennsn

BrarocnoBennst [ocrionHe Ha Bac, T 3 Moro Omaropmartio i
YOJIOBIKOJIFO0 sIM, 3aBYK/I1, HUHI 1 ITOBCSKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.
AMiHB.

Bionycm

Cnaga To6i, Xpucre boxe, Hajie Hamre, cnaBa Tooi.
tXpucroc Bockpec i3 MePTBHX, CMEPTIO CMepPTh IOI0-
JaB,* i THM, 0 B rpo6ax :kuTTsi aapyBas.* Tocnonau,
nomMuiyi. (3)* baarocaoBu.

Xpucroc, 110 BOCKPEC i3 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPTh IOJ10-
JaB 1 THM, IO B Tpo0ax KUTTS JapyBaB, iCTHHHUE Bor
Hai, MojuTBamMu nipeurctoi CBoei Marepi, CBSITOTO OTIIs
HAIIIOTo HNoana  3omoroycToro, APXUEMUCKOTIA
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Ambo Prayer
Let us go forth in peace.
In the name of the Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

You bless those who bless You, O Lord, and sanctify those
who trust in You. Save Your people and bless Your inheri-
tance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house and glorify them by
Your divine power. Do not forsake us who hope in You.
Grant peace to Your world, to Your churches, to the priests,
to our nation under God, to our government, and to all
Your people. For all good giving and every perfect gift is
from above, coming down from You, the Father of Lights.
And we give glory, thanks, and worship to You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen. Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life. (3)

Being the fulfillment of the Law and the Prophets, O Christ our God,
You fully achieved the whole of Father’s plan of salvation, fill our
hearts with joy and gladness, always, now and for ever and ever. Amen.

Final Blessing

May the blessing of the Lord be upon you 7 with His grace
and love for mankind, always, now and for ever and ever.

Amen.

Dismissal
Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be to
You.

Christ is risen from the dead, trampling death by death,*
and to those in the tombs giving life.* Lord, have mercy.
(3)* Give the blessing.

Christ our true God, risen from the dead, trampling death
by death and to those in the tombs giving life: through the
prayers of His immaculate Mother; of our father among
the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantino-
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BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:
BCI:
IEPEI:
BCI:

KoncTtanTuHOrpama, i CBSITOrO CBSIICHHOMYYCHHKA
flocacbaTa, SIKOTO € XpaM, 1 CBATOTO (i 1, sxo20 ¢ denp) 1 BCIX
CBSITHIX, IOMUJIYE 1 crlace Hac, K Ojaruii i 4OoIOBIKOIIO-
Oenb.

AMiHB.

Hacxanvhuii mponap
XpucToc BOCKpEC 13 MEPTBUX,* CMEPTIO CMEPTh MO0IaB*
1 TUM, 110 B Tpo0ax,™ KUTTS HapyBas.

Xpucroc Bockpec i3 MEpTBHX,™ cMepPTIO cMePTh MOA0IaB*
i THM, 0 B TpOdax,™ KUTTHA 1apyBaB.

XpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHX,* CMEPTIO CMEPThH MOJI0NIAB.
I Tum, 1m0 B rpodax,* ;KUTTA AapyBaB.

I Ham nmapyBaB KHTTS BiuHe,
IokaousieMmoch Moro Ha TperTiii 1eHb BOCKpeCiHHIO.

KIHELb I BOT'Y CJIABA!
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ALL:

CLERGY:

ALL:

CLERGY:

ALL:

CLERGY:
ALL:

ple; of Saint Josaphat, the holy hierarch and priest-martyr,
whose church this is, and saint (Name, whose day it is), and all
the saints, will have mercy and save us, for He is good and
loves mankind.

Amen.

Paschal Troparion

Christ is risen from the dead, trampling death by death,
and to those in the tombs, giving life.

Christ is risen from the dead trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

Christ is risen from the dead, trampling death by death.
And to those in the tombs, giving life.

And to us He has granted life eternal,
We bow down before His Resurrection on the third day.

THE END - GLORY TO GOD!
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